
Können Latein Zusatz Deutsch Kapitel Deklination/Konjugation

.            je größer die Zahl, desto besser wiederholt         -us, -i; -or, -oris: m; Verben auf -are: -o, -avi, -atum; Perfekt mit s: Kononant fällt aus |                                                 Wortart -

15.02.15

2 esse sum, fui sein 1 v s esse

1 inesse -sum, -fui enthalten sein; vorhanden sein 41 v s esse.

1 abesse absum, afui abwesend sein, fehlen; entfernt sein 20 v s esse.

2 adesse -sum, adfui/affui anwesend sind, da sein; (m.Dat.)  helfen 20 v s esse.

2 interesse (m.Dat.) , -sum, -fui teilnehmen (an etw.) ; … 20 v s esse.

3 praeesse -sum, -fui (m.Dat.) an der Spitze (von etw.) stehen, (etw.) leiten 27 v s esse.

3 posse possum, potui können 20 v s esse~

0 ferre fero, tuli, latum bringen, tragen; ertragen; berichten 33 v s f

0 ferunt man berichtet 33 v s f

0 afferre -fero, attuli, allatum (herbei)bringen; melden 33 v s f.

0 conferre -f., -t., collatum / se conferrezusammentragen, -bringen; -fassen / sich begeben34 v s f.

0 differe -fero, distuli, dilatum aufschieben, verschieben; sich unterscheiden 33 v s f.

0 efferre effero, extuli, elatum heraustragen; herausheben; hervorbringen 33 v s f.

0 inferre -fero, -tuli, -latum hineintragen; zufügen 36 v s f.

0 offere -fero, obtuli, oblatum entgegenbringen; anbieten 34 v s f.

0 perferre -fero, -tuli, -latum ertragen; (über)bringen 33 v s f.

0 referre -fero, -rettuli, -latum (zurück)bringen; berichten 33 v s f.

3 ire eo, ii gehen 18 v s ire

0 subire -eo, -ii, -itum auf sich nehmen, herangehen 37 v s ire.

3 abire -eo, -ii, -itum (weg)gehen 20 v s ire.

2 adire -eo, -ii, -itum hingehen; herantreten; ansprechen 23 v s ire.

2 circumvenire -venio, -veni, -ventum umzingeln, umringen 30 v s ire.

1 exire -eo, -ii, - hinausgehen 31 v s ire.

0 inire -eo, -ii, -itum (hin)eingehen; beginnen 30 v s ire.

0 perire -eo, -ii, - zugrunde gehen, umkommen 18 v s ire.

3 redire -eo, -ii, -itum zurückgehen, zurückkehren 18 v s ire.

2 transire -eo, -ii, -itum hinübergehen, herüberkommen; überschreiten 18 v s ire.

3 necesse est es ist notwendig 28 v s ph

3 nolle nolo, nolui nicht wollen 19 v s u

2 velle volo, volui wollen 19 v s u

1 canere cano, cecini, cantatum (be)singen 35 v k  r

0 premere premo, pressi, pressum(unter)drücken; bedrängen 35 v k  s

3 cernere cerno, -, - erkennen; sehen 28 v k -

0 quaeso ich bitte dich; bitte 16 v k -

0 visere  viso, -, - besichtigen; besuchen 34 v k -

1 agere -o, egi, actum tun; handeln; aufführen; (m. Adv. und cum) umgehen (9 v k d GII 38S

1 cogere -o, coegi, coactum sammeln; zwingen 23 v k d

0 considere -sido, -sedi, - sich setzen, sich niederlassen 16 v k d

2 corrumpere -o, corrupi, corruptum bestechen; verderben 32 v k d

3 emere -o, -i, emptum kaufen 8 v k d

1 erumpere -rumpo, - rupi, -ruptumausbrechen, hervorbrechen 40 v k d

2 frangere -o, fregi, fractum (zer)brechen 14 v k d

0 fundere -o, fudi, fusum (aus)gießen; befeuchten 16 v k d

0 interrumpere -o, -rupi, -ruptum unterbrechen 33 v k d

0 legere -o, -i, -ctum lesen; sammeln; auswählen 5 v k d

1 relinquere -o, reliqui, relictum zurücklassen, verlassen 21 v k d



2 rumpere -o, rupi, ruptum (zer)brechen 31 v k d

1 vincere -o, vici, victum (be)siegen; übertreffen 27 v k d

3 animadvertere-o, -i, -sum (in  m. Akk. )bemerken, entdecken; vorgehen (gegen jmdn. ) 26 v k o

2 ascendere -do, -di, -sum hinaufsteigen, -klettern 26 v k o

0 avertere -o, -i, -sum abwenden; vertreiben 29 v k o

3 bibere -o, -i, - trinken 20 v k o

0 constituere -o, -i, constitutum beschließen; festsetzen 23 v k o

1 defendere -o, -i, -sum verteidigen; abwehren 6 v k o

1 deprehendere-o, -di, -sum entdecken, ergreifen; überraschen 32 v k o

1 descendere -o, -i, -sum herabsteigen; hinuntergehen, herabkommen 12 v k o

3 incendere -o, -i, -censum anzünden; entflammen, in Aufregung versetzen 23 v k o

1 instituere -uo, -ui, -utum beginnen, einrichten; unterrichten 28 v k o

2 metuere -o, -ui, - sich fürchten; befürchten 22 v k o

1 minuere -o, -ui, -tum vermindern, verringern; schmälern 35 v k o

4 offendere -o, -i, -sum stoßen (auf); schlagen (an); beleidigen 14 v k o

1 ruere ruo, rui, - (auf jmdn.) losstürzen, zustürmen 26 v k o

1 solvere -o, -vi, solutum (auf)lösen; bezahlen 41 v k o

0 tribuere -o, -ui, -utum zuteilen; schenken; erweisen 34 v k o

2 vertere -o, -i, -sum wenden; drehen; verwandeln 12 v k o

2 volvere -o, -vi, vultum rollen, wälzen; überlegen 30 v k o

0 statuere -o, -ui, statutum beschließen, entscheiden; aufstellen; festsetzen 10 v k o   

2 accendere -o, -i, -sum in Brand setzen; entflammen, aufregen 31 v k o!

1 comprehendere-do, -di, -sum ergreifen, festnehmen; begreifen 31 v k o!

1 occidere -o, occidi, - untergehen, umkommen 32 v k o!

2 id agere, ut alles darauf anlegen / sich dafür einsetzen, dass 30 v k ph

3 addere -o, addidi, additum hinzufügen 10 v k r

1 cadere -o, cecidi, - fallen, sinken 14 v k r 110.7.6

0 caedere -o, cecidi, -caesum niederschlagen; töten 33 v k r

2 condere -do, -didi, -ditum gründen; aufbewahren; bestatten 24 v k r

4 consistere -o, -stiti, - stehenbleiben; sich hinstellen; bestehen (aus) 14 v k r

0 credere -o, -didi, -itum glauben; (an)vertrauen 17 v k r

3 currere -o, cucurri, cursum laufen; eilen 7 v k r

1 discere -o, didici lernen; in Erfahrung bringen 37 v k r

1 edere -o, -didi, -itum verkünden; herausgeben 12 v k r

3 fallere fallo, fefelli, - täuschen, betrügen 26 v k r

0 parcere -o, peperci, - (m.Dat.) jmdn. schonen 25 v k r

1 pellere -o, pepuli, pulsum schlagen, stoßen; vertreiben 25 v k r

1 perdere -do, -didi, -ditum vernichten; verlieren 41 v k r

0 poscere -o, poposci, - fordern, verlangen 20 v k r

2 reddere reddo, reddidi, redditumzurückgeben; machen zu 22 v k r

1 resistere -o, restiti, - Widerstand leisten 27 v k r

4 tangere -o, tetigi, tactum berühren 12 v k r

0 tendere -o, tetendi, tentum (aus)strecken; spannen; sich anstrengen 33 v k r

1 tollere -o, sustuli, sublatum hochheben; aufheben, beseitigen; vernichten 14 v k r

2 vendere -o, -didi, -itum verkaufen 13 v k r

1 accidere -it, -it, - sich ereignen, zustoßen 22 v k r!

3 accurrere -o, -i, -sum herbeieilen; angelaufen kommen 5 v k r!

0 contendere -o, -i, contentum sich anstrengen; eilen; kämpfen; behaupten 21 v k r!

1 contingere -tingo, -tigi, -tactum gelingen; berühren 39 v k r!



1 impellere -pello, -puli, -pulsum (an)stoßen; veranlassen 40 v k r!

1 occurrere -o, -curri, -cursum entgegenkommen, begegnen 22 v k r!

3 ostendere -o, -i, - zeigen 19 v k r!

1 repellere -pello, -puli, -pulsum zurückstoßern; verteiben; abweisen 40 v k r!

0 appellere -o, appuli, appulsum herantreiben, heranbringen; Pass.  landen 34 v k r.

0 abducere -o, -duxi, -ductum wegführen; (weg)bringen; verschleppen 6 v k s

0 accedere -o, -cessi, -cessum herantreten; hingehen 16 v k s

1 adducere -om adduxi, adductumheranführen; veranlassen 28 v k s

0 adiungere -o, -xi, -ctum anschließen; hinzufügen 29 v k s

0 amittere -o, -si, -sum verlieren 38 v k s

0 cedere -o, cessi, cessum (weg)gehen; nachgeben; überlassen 9 v k s

2 claudere -o, -si, -sum (ab-, ein-)schließen 31 v k s

2 committere -mitto, -misi, -missum veranstalten; zustande bringen; anvertrauen 27 v k s

2 concedere -o, -cessi, -cessum erlauben, zugestehen, einräumen 30 v k s

1 consumere -o, -psi, -ptum verbrauchen, verwenden; zubringen 40 v k s

0 decedere -o, -cessi, -cessum weggehen, gehen (aus) 5 v k s

3 deducere -o, -xi, -ctum abbringen; wegführen; hinführen 29 v k s

0 despicere -io, -spexi, -spectum (auf etw.) herabblicken; verachten 35 v k s

0 dicere -o, -xi, -ctum sagen; sprechen; nennen 5 v k s

2 diligere -o, -exi, -ectum schätzen, lieben 32 v k s

0 dimittere -o, -misi, -missum entlassen, wegschicken; freilassen 16 v k s

2 discedere -cedo, -cessi, -cessum weggehen, verschwinden 21 v k s

0 ducere -o, -xi, -ctum führen; ziehen; (m. doppeltem Akk. ) halten für 17 v k s

1 evadere -o, evasi, - (m.Akk /ex) entkommen, entgehen 22 v k s II 11.12

2 exstinguere -o, -xi, -ctum auslöschen, vernichten 40 v k s

3 exstruere -o, -xi, -ctum errichten, erbauen 17 v k s

0 figere -o, fixi, fixum (an)heften, befestigen; auf etw. richten 36 v k s

1 fingere -o, finxi, fictum formen, gestalten; erdichten, sich ausdenken 41 v k s

1 gerere -o, gessi, gestum / se gerere(aus)führen; tragen / sich benehmen; gereri: geschehen34 v k s

2 incedere -o, -cessi, -cessum befallen; einhergehen 31 v k s

0 intellegere -o, -lexi, -lectum verstehen; erkennen, einsehen 27 v k s

1 invadere -o, -si, -sum eindringen, angreifen 5 v k s

3 laedere -o, -si, -sum verletzen; kränken 19 v k s

3 ludere -o, lusi, lusum spielen, scherzen 5 v k s

3 mittere -o, misi, missum schicken; gehen lassen; werfen 11 v k s

2 neglegere -o, neglexi, neglectum nicht (be)achten, vernachlässigen 28 v k s

0 opprimere -o, -pressi, -pressum überfallen →  überwältigen → unterdrücken 13 v k s

0 pergere -o, -perrexi, perrectum weitermachen, (etw.) weiter (tun) 29 v k s

1 plaudere -o, -si, -sum  Beifall klatschen, applaudieren 5 v k s

1 porrigere -o, -rexi, -rectum ausstrecken; ausbreiten, ausdehnen 36 v k s

2 praetermittere-o, -misi, -missum verstreichen lassen 32 v k s

1 procedere -cedo, -cessi, -cessum vorrücken, vorankommen 40 v k s

3 promittere -o, -misi, -missum versprechen 15 v k s

0 protegere -o, -xi, -ctum schützen 38 v k s

1 reducere -o, -duxi, -ductum zurückführen; zurückbringen 13 v k s

1 regere -o, -xi, -ctum (be)herrschen 23 v k s

4 scribere -o, scripsi, scriptum schreiben, verfassen 13 v k s

0 spargere -o, -si, -sum bespritzen; verbreiten 16 v k s

3 stringere -o, strinxi, strictum ziehen; streifen 22 v k s



0 succedere -cedo, -cessi, -cessum anrücken (gegen); (nach)folgen, nachrücken 26 v k s

0 sumere -o, -psi, -ptum nehmen 5 v k s

4 surgere -o, -rexi, -rectum aufstehen, sich erheben 14 v k s

2 tegere tego, texi, tectum bedecken; schützen 40 v k s

1 tradere -o, -xi, -ctum übergeben, überliefern 17 v k s

4 trahere -o, traxi, tractum ziehen; schleppen 11 v k s

4 vivere -o, -xi, - leben 11 v k s

3 alere alo, alui, altum ernähren, großziehen 29 v k u

4 colere -o, -ui, cultum pflegen; verehren; bebauen 12 v k u

1 componere -o, -sui, -situm zusammenstellen, ordnen; verfassen; vergleichen 32 v k u

2 consulere -o, -ui, -tum (m.Akk.) um Rat fragen, befragen; (m.Dat.) sorgen für25 v k u

1 deserere -o, -ui, -tum im Stich lassen, verlassen 34 v k u

0 disserere -o, -ui, dissertum sprechen über, erörtern 18 v k u

1 exponere -o,  -posui, -positum ausstellen; aussetzen; darlegen 8 v k u

2 gignere -o, -genui, -genitum (er)zeugen, hervorbringen 29 v k u

0 imponere -o,  -posui, -positum setzen, stellen, legen (an, auf, in); bringen, auferlegen10 v k u

2 proponere -o, -sui, -situm in Aussicht stellen, vorschlagen 32 v k u

1 deponere -o, -sui, -situm niederlegen; aufgeben 31 v k u!

4 ponere -o, -sui, -situm setzen; stellen; legen 14 v k u!

0 arcessere -o, -ivi, -itum herbeirufen, holen 15 v k v

0 cognoscere -o, -ovi, cognitum erfahren; erkennen; kennenlernen 13 v k v

0 ignoscere -o, ignovi, ignotum verzeihen 33 v k v

1 petere -o, -ivi, petitum bitten, verlangen; angreifen; aufsuchen; gehen/fahren nach9 v k v

0 quaerere -o, -sivi, -situm suchen; erwerben; fragen 5 v k v

2 quiescere -o, quievi, - (aus)ruhen; schlafen 30 v k v

0 sinere -o, sivi, situm (zu)lassen, erlauben 22 v k v

3 crescere -o, -evi, - wachsen, zunehmen 18 v k v!

1 desinere -o, desii, desitium aufhören 11 v k v!

1 convenire -io, -i, -ventum zusammenkommen, -passen; (m.Akk.)  treffen 8 v il d

3 invenire -venio, -veni, -ventum (er)finden 24 v il d

2 pervenire -venio, -veni, -ventum hinkommen, ankommen; (hin)gelangen 26 v il d

3 venire -io, -i, ventum kommen 1 v il d

0 comperire -io, -eri, compertum erfahren, in Erfahrung bringen 17 v il r!

2 consentire -sentio, -sensi, -sensumübereinstimmen 24 v il s

4 sentire -io, -si, -sum fühlen; merken; meinen 14 v il s

4 aperire -io, -ui, apertum öffnen; aufdecken 14 v il u

1 audire -io, -ivi, -itum (an-, er-, zu)hören 3 v il v

3 custodire -io, -ivi, -itum bewachen 26 v il v

3 dormire -io, -ivi, - schlafen 5 v il v

0 finire -io, -ivi, -itum (be)enden 25 v il v

3 munire -io, -ivi, -itum befestigen 26 v il v

2 nescire -io, -ivi, - nicht wissen, nicht verstehen 19 v il v

4 scire -io, -ivi, scitum wissen, verstehen 14 v il v

1 accipere -io, -cepi, -ceptum annehmen, empfangen; aufnehmen 20 v ik d

0 afficere -ficio, -feci, -fectum  (m.Abl.)versehen (m.etw.) 25 v ik d

1 capere -io, cepi, captum (ein)nehmen, erobern; (er)fassen, (er)greifen 20 v ik d

3 decipere -cipio, -cepi, -ceptum täuschen 23 v ik d

0 deficere -io, -feci, -fectum verlassen; ausgehen 21 v ik d

0 efficere -ficio, -feci, -fectum bewirken, erreichen 37 v ik d



2 facere -io, feci, factum machen 23 v ik d

2 incipere incipio, coepi, coeptum/inceptumanfangen, beginnen 20 v ik d

5 interficere -ficio, -feci, -fectum töten 24 v ik d

2 perficere -ficio, -feci, -fectum ausführen; vollenden 25 v ik d

0 profugere -io, -fugi, - Zuflucht suchen, sich flüchten 34 v ik d

2 proicere -icio, -ieci, -iectum (nieder-, vor)werfen 22 v ik d

0 recipere / se recipere-cipio, -cepi, -ceptum aufnehmen; zurücknehmen / sich zurückziehen 27 v ik d

1 suscipere -io, -cepi, -ceptum unternehmen; auf sich nehmen; sich (einer Sache)31 v ik d

3 traicere -icio, -ieci, -iectum hinüberbringen, über setzen 28 v ik d

2 fugere -io, -i, - fliehen 23 v ik d!

2 parere (kurz é)pario, peperi, partum erwerben, gewinnen, hervorbringen 27 v ik r

1 aspicere -io, -spexi, -spectum anblicken, ansehen 20 v ik s

2 conspicere -io, -spexi, -spectum erblicken 20 v ik s

1 inspicere -io, -xi, -ctum (m.Akk. ) hineinschauen (in etw. ) 41 v ik s

2 perspicere -spicio, -spexi, -spectumerkennen, genau sehen, durchschauen 25 v ik s

0 respicere -io, exi, -ectum denken an, berücksichtigen 23 v ik s

3 corripere -io, -ui, correptum (an)packen; an sich reißen 21 v ik u

3 eripere -io, -ui, ereptum entreißen 28 v ik u

2 rapere -io, -ui, raptum (an sich, weg)reißen; rauben 26 v ik u

0 cupere -io, -ivi, -itum wünschen, begehren, verlangen 20 v ik v

1 saevire -io, -vi, -itum wüten, toben 35 v ik v

1 suadere -eo, suasi, suasum raten, zureden 35 v e s

2 merere -eo, -ui, -itum verdienen 39 v e u

0 oportere oportet, oportuit es ist nötig, es gehört sich; man darf 33 v e u unpersönlich

1 audere -eo wagen 30 v e -

3 gaudere -eo sich freuen 2 v e -

0 se praebere 11,15 sich zeigen, sich erweisen (als) 15 v e -

1 solere -eo gewohnt sein, (etw. zu tun) pflegen, (etw.) normalerweise (tun)5 v e -

0 cavere -eo, cavi, cautum (m.Akk.)sich hüten (vor ); Acht geben (auf ) 32 v e d

0 commovere -moveo, -movi, -motumerregen; bewegen, veranlassen 24 v e d

0 favere -eo, -vi, fautum  (m.Dativ)gewogen sein; (jmnd.)  begünstigen 16 v e d

3 movere -eo, -i, motum bewegen, beeinflussen 12 v e d

0 obsidere -eo, -sedi, -sessum belagern; bedrängen 30 v e d

0 permovere -eo, -movi, -motum beunruhigen; veranlassen 34 v e d

1 sedere -eo, -i, sessum (da)sitzen 4 v e d

4 videre -eo, -i, visum sehen 4 v e d

0 impendere -eo, -, - hängen über; drohen 36 v e r

1 respondere -eo, -i, -sum antworten, entgegnen 3 v e r!

1 ardere -eo, -si, - (ver)brennen; entbrannt sein 1 v e s

1 augere -eo, auxi, auctum vergrößern, vermehren 40 v e s

4 irridere -rideo, -risi, -risum verspotten 24 v e s

0 iubere -eo, -ssi, -ssum (m.Akk.) (jmdm. ) befehlen, (jmdn. ) beauftragen 3 v e s II59.15

0 manere -eo, -si, - bleiben; erwarten, warten auf, bestehen bleiben 7 v e s

3 persuadere -eo, -si, -sum (m.Dativ) (m.AcI))(jmdn.) überzeugen; (jmdn.) überreden21 v e s

3 ridere -eo, -si, -sum lachen 2 v e s

1 abstinere (se ~)-eo, -ui, - sich enthalten 29 v e u

0 adhibere -eo, -ui, -itum anwenden; hinzuziehen 32 v e u

0 arcere -eo, -ui, - abwehren, fernhalten, verhindern 28 v e u

1 carere -eo (m.Abl.), - frei sein (von etw.), (etw.) nicht haben, (etwas) entbehren10 v e u



2 censere -eo, -ui, -um (ein)schätzen; der Ansicht sein; (m.dopp.Akk.) halten für19 v e u

3 debere -eo, -ui, debitum (m. Inf. ) müssen; verdanken; schulden 3 v e u

3 docere -eo, -ui, -tum unterrichten; lehren 23 v e u

0 exercere -eo, -ui, - (aus)üben; ausbilden 18 v e u

0 florere -eo, -ui, - blühen; hervorragend sein 36 v e u

2 habere -eo, -ui, habitum haben; halten 18 v e u

2 horrere -eo, -ui, - ( m. Akk. ) erschrecken (vor), schaudern 9 v e u

2 iacere -eo, -ui, - (da)liegen 1 v e u

3 latere -eo, -ui, - verborgen sein 21 v e u

1 monere -eo, -ui, -itum erinnern; mahnen, auffordern, warnen 23 v e u

2 nocere -eo, -ui, - schaden 22 v e u

5 obtinere -eo, -ui, -tentum erlangen; behaupten, festhalten 24 v e u

3 parere (lang ē)-eo, -ui, - gehorchen; befolgen, sich richten (nach) 3 v e u

2 patere -eo, -ui offenstehen; klar sein; sich erstrecken 30 v e u

1 perterrere -eo, -terrui, -territum einschüchtern; heftig erschrecken 32 v e u

2 placere -eo, -ui, -itum gefallen; Spaß machen 1 v e u

0 praebere -eo, -ui, -itum (dar)reichen, gewähren 11 v e u 110.7.6

3 prohibere -eo, -ui, -itum abhalten, hindern 18 v e u

0 studere -eo, -ui, - sich bemühen (um); wollen; sich bilden 9 v e u

3 sustinere -eo, -ui, - aushalten, ertragen 13 v e u

4 tacere -eo, -ui, - schweigen, still sein 1 v e u

0 tenere -eo, -ui, - (zurück)halten; sich erinnern, behalten 3 v e u

3 terrere -eo, -ui, -itum (jmdn.) erschrecken 12 v e u

0 timere -eo, -ui, - (sich) fürchten, Angst haben (vor), besorgt sein 3 v e u

1 valere -eo, -ui, - gesund sein; Einfluss haben, wert sein, vermögen 8 v e u II67.22

3 apparere -eo, -ui, - erscheinen, sich zeigen; offensichtlich sein 2 v e u unpersönlich

4 licere -et, -uit, - (m. Dativ) es ist möglich; es ist erlaubt, (jmd.) darf 12 v e u unpersönlich

1 delere -eo, -evi, -etum zerstören, vernichten 27 v e v

1 flere -eo, -vi, fletum weinen; beklagen 12 v e v

0 praestare -sto, -stiti, - (m.Dat.) übertreffen; (m.Akk.)  leisten; zeigen 34 v a v

2 circumstare -sto, -steti, - um … herum stehen 31 v a r

3 instare -sto, -stiti, - drohen, bevorstehen 21 v a r

1 restare -o, restiti, - übrig sein, übrig bleiben; überleben 12 v a r

3 stare -o, steti, statum (da)stehen 1 v a r

5 circumdare -do, -dedi, -datum umgeben; umzingeln 24 v a r.

0 dare do, dedi, datum (von sich) geben; gestatten 4 v a r.

0 abundare (m. Abl.) (etw.) im Überfluss haben 36 v a v

1 accusare anklagen, beschuldigen 34 v a v

3 administrare verwalten 3 v a v

3 aedificare  bauen 21 v a v

2 aestimare (ein)schätzen 39 v a v

2 affirmare behaupten, versichern 31 v a v

2 agitare (an)treiben 25 v a v

2 amare lieben; verliebt sein 7 v a v

2 ambulare (spazieren) gehen 7 v a v

0 appellare (jmdn.) anreden; sich (an jmdn.)  wenden; (er)nennen16 v a v

1 apportare herbeitragen, (mit)bringen 2 v a v

0 appropinquare sich nähern, näher kommen 2 v a v

1 celebrare rühmen, verherrlichen; feiern 37 v a v



3 cenare essen 18 v a v

3 cessare zögern; sich Zeit lassen 1 v a v

3 clamare schreien, rufen 1 v a v

0 cogitare denken (an); nachdenken (über); (m. Inf.)  beabsichtigen4 v a v

2 collocare (auf-, hin)stellen, (hin)setzen, legen 20 v a v

2 convocare zusammenrufen, versammeln 30 v a v

2 damnare verurteilen 34 v a v

0 deletcare erfreuen, Freude machen 16 v a v

1 deliberare überlegen 31 v a v

1 demonstrare darlegen, beweisen; zeigen 36 v a v

3 desperare verzweifeln, die Hoffnung aufgeben 11 v a v

2 destinare bestimmen; ausersehen 19 v a v

1 donare beschenken 34 v a v

2 dubitare zögern; zweifeln 20 v a v

1 errare (umher)irren; (sich) irren, sich täuschen 10 v a v

1 excitare (auf)wecken, erregen; ermuntern 26 v a v

2 existimare meinen; schätzen 32 v a v

3 explanare erklären 17 v a v

2 expugnare erobern, erstürmen 26 v a v

0 exspectare warten (auf), erwarten 1 v a v

4 ignorare nicht wissen, nicht kennen 11 v a v

2 imperare befehlen; herrschen 25 v a v

0 incitare antreiben, anfeuern 4 v a v

0 indicare anzeigen, melden 38 v a v

4 interrogare (be)fragen 11 v a v

1 intrare eintreten; (hinein)gehen (in); betreten 4 v a v

3 invitare einladen 18 v a v

1 iudicare (be)urteilen; richten 15 v a v

3 iurare schwören 22 v a v

0 laborare arbeiten, sich anstrengen; leiden 10 v a v

0 laudare preisen; loben 36 v a v

4 liberare befreien 16 v a v

0 memorare erwähnen; sagen 36 v a v

1 mutare (ver)ändern; verwandeln 10 v a v

3 narrare erzählen, berichten 16 v a v

3 navigare segeln; mit dem Schiff fahren 3 v a v

3 necare töten 6 v a v

1 negare leugnen, ablehnen, verweigern, verneinen, bestreiten 11 v a v

3 nuntiare melden 27 v a v

2 obsecrare anflehen, bitten 29 v a v

1 oppugnare angreifen; bestürmen 26 v a v

1 optare wünschen 41 v a v

4 orare beten; bitten 17 v a v

0 ornare schmücken, ausstatten 37 v a v

0 pacare unterwerfen 33 v a v

0 parare (vor-, zu)bereiten; (m. Inf. ) vorhaben 3 v a v

0 perturbare (völlig) verwirren; beunruhigen 17 v a v

1 portare tragen; bringen 7 v a v



3 postulare fordern 28 v a v

0 praecipitare stürzen; stoßen; (sich kopfüber) hinabstürzen 6 v a v

0 privare (m. Abl.) (einer Sache) berauben, (um etw.) bringen 26 v a v

3 probare gutheißen, billigen 21 v a v

3 properare eilen, sich beeilen 2 v a v

2 pugnare kämpfen 6 v a v

2 putare glauben, meinen; (m. dopp. Akk.)  halten für 10 v a v

1 recitare vortragen, vorlesen 35 v a v

2 recusare verweigern; sich weigern 19 v a v

1 rogare fragen; bitten 3 v a v

3 sacrificare opfern 10 v a v

3 salutare (be)grüßen 2 v a v

1 servare retten, bewahren 11 v a v

3 significare bezeichnen; anzeigen 27 v a v

3 simulare vortäuschen; so tun, als ob 19 v a v

2 sollicitare beunruhigen; aufhetzen, aufwiegeln 13 v a v

1 spectare (an)schauen; betrachten 7 v a v

1 sperare (er)hoffen, erwarten 8 v a v

0 superare (be)siegen; übertreffen; überlegen sein 6 v a v

3 temptare prüfen, versuchen; angreifen 26 v a v

3 vacare (mit Abl.) frei sein (von), (etw.)  nicht haben, leer sein 8 v a v

1 vastare verwüsten 29 v a v

2 vindicare beanspruchen 15 v a v

1 vocare rufen; nennen 3 v a v

2 certare streiten; wetteifern, kämpfen 24 v a v 

4 curare (m.Akk.) sorgen (für), sich kümmern (um) 14 v a v 

1 mandare auftragen; übergeben, anvertrauen 23 v a v 

1 vitare (ver)meiden 23 v a v 

1 aio / ait ich sage, behaupte / er, sie ... 41 v . -

3 inquit sagt, sagte 22 v . -

3 prior Gen. prioris der erste; der frühere 24 s? k m

2 domus -us f Haus (in der Stadt ) 29 s u f

1 manus -ūs f Hand; Schar 28 s u f

2 senectus -utis f das Alter 29 s u f

2 aditus -us m Zugang, Zutritt 31 s u m

1 adventus -us m Ankunft 31 s u m

0 casus -us m Fall, Zufall; Unglück, Schicksalsschlag 38 s u m

2 conspectus -us m Anblick 29 s u m

3 exercitus -ūs m Heer 27 s u m

3 impetus -ūs m Angriff, Schwung 27 s u m

2 interitus -us m Untergang 30 s u m

3 metus -ūs m Angst, Furcht 27 s u m

1 portus -us m Hafen 34 s u m

3 senatus -ūs m   Senat, Senatsversammlung 28 s u m

1 usus -us m Gebrauch, Nutzen; Erfahrung 34 s u m

2 vulgus Volk 34 s u m

2 vultus -us m Gesicht, Gesichtsausdruck 32 s u m



2 magister -ri Lehrer 39 s o(-r) m

1 ager -ri Acker, Feld; Gebiet 9 s o (-r)m

3 puer -i Junge 9 s o (-r)m

3 vir -i Mann 9 s o (-r)m

1 adversarius Gegner, Feind 27 s o m

0 animus Herz; Sinn; Mut; Geist 15 s o m

3 annus Jahr 17 s o m

3 asinus Esel 1 s o m

4 avus Großvater 4 s o m

1 campus freier Platz; Feld 40 s o m

3 cibus Speise; Nahrung 16 s o m

2 coniux -iugis f/m (Ehe-)Frau / (Ehe-)Mann 29 s o m

3 dolus List 21 s o m

2 equus Pferd 2 s o m

3 focus Herd 16 s o m

4 gladius Schwert 9 s o m

2 hortus Garten 35 s o m

1 lectus Bett; Liegesofa 30 s o m

1 legatus Gesandter 33 s o m

3 liber libri, m Buch 37 s o m

3 locus Ort 22 s o m

3 ludus Spiel; Schule 37 s o m

2 maritus Ehemann 29 s o m

3 medicus Arzt 7 s o m

2 modus Art, Weise, Maß 22 s o m

1 morbus Krankheit 32 s o m

5 murus Mauer 21 s o m

3 numerus Zahl, Menge 18 s o m

1 nuntius Bote; Botschaft 3 s o m

3 oculus Auge 7 s o m

1 patronus Anwalt,Verteidiger; Schutzherr 5 s o m

0 populus Volk; Publikum 4 s o m

3 reus Angeklagter. 5 s o m

3 socius -ii Gefährte, Verbündeter 22 s o m

2 somnus Schlaf 26 s o m

1 tribunus (Militär-)Tribun 33 s o m

2 umerus Oberarm; Schulter 31 s o m

1 ventus Wind; Sturm 6 s o m

0 vicus Gasse; (Stadt-)Viertel; Dorf 35 s o m

3 liberi -orum m (Pluralwort) Kinder 26 s o m Plural

3 amicus /-a Freund/in 2 s o m; f

3 deus Nom.Pl. auch  di, Dat., Abl.Pl.Gott, -a: Göttin 4 s o m; f

3 dominus /-a (Haus-)Herr. -a: (Haus-)Herrin; Gebieter(in) 5 s o m; f

3 filius /-a Sohn / Tochter 9 s o m; f

3 servus /-a Sklave; Diener. -a: Sklavin; Dienerin 2 s o m; f

2 aedificium Gebäude, Bauwerk 35 s o n

4 aurum Gold 28 s o n



3 bellum Krieg 17 s o n

3 beneficium Wohltat 37 s o n

1 caelum Himmel; Klima 14 s o n

2 collum Hals 36 s o n

1 consultum Beschluss 30 s o n

1 domum nach Hause 16 s o n

2 donum Geschenk; Gabe 2 s o n

3 exemplum Beispiel 8 s o n

2 fatum Schicksal 23 s o n

2 forum Forum, Marktplatz 7 s o n

2 frumentum Getreide 35 s o n

0 ingenium Begabung; Charakter 34 s o n

2 mandatum Auftrag 25 s o n

3 momentum Entscheidung, Wichtigkeit 24 s o n

3 monumentum Denkmal 17 s o n

1 negotium Aufgabe, Geschäft; Angelegenheit 41 s o n

4 oppidum (befestigte) Stadt, Festung 14 s o n

1 oraculum Orakel, Götterspruch; Orakelstätte 12 s o n

3 periculum Gefahr 3 s o n

1 poculum Becher 32 s o n

1 praemium Belohnung, Auszeichnung 39 s o n

2 praesidium Schutz; Pl. Schutztruppe 30 s o n

0 regnum (König-)Reich; Königsherrschaft 15 s o n

1 saeculum Jahrhundert; Welt 38 s o n

2 saxum Stein; Fels(brocken) 12 s o n

3 sepulcrum Grab 38 s o n

1 signum Zeichen; Merkmal 4 s o n

1 simulacrum Bild 4 s o n

2 spectaculum Schauspiel; Veranstaltung: Vorführung 4 s o n

1 supplicium Hinrichtung; (Todes-)Strafe 30 s o n

4 tergum Rücken 12 s o n

2 verbum Wort 4 s o n

3 vinum Wein 16 s o n

0 votum Wunsch; Gelübde 16 s o n

1 arma -orum Waffen 6 s o n Plural

2 castra -orum Lager 28 s o n Plural

4 loca -orum n Gegend 24 s o n Plural

1 moenia -ium n (Stadt-)Mauer 24 s o n Plural

1 auxilium Hilfe, Unterstützung 6 s o n.

3 consilium Rat(schlag); Plan; Entschluss; Absicht 19 s o n.

2 gaudium Freude 25 s o n.

0 imperium Befehl, Herrschaft; Reich; Macht 18 s o n.

2 incendium Brand, Feuer 27 s o n.

0 iudicium Urteil; Gericht, Gerichtshof 15 s o n.

4 odium Hass 28 s o n.

4 pretium Preis 11 s o n.

3 proelium Kampf, Schlacht 27 s o n.



2 remedium Heilmittel 22 s o n.

3 silentium Ruhe, Stille; Schweigen 1 s o n.

2 studium Eifer, Bemühung 24 s o n.

1 vitium Fehler, schlechte Eigenschaft 8 s o n.

2 eques -itis, m Reiter; Ritter 3 s k (bes.)m

0 homo hominis m Mensch; Mann; Pl. auch Leute 4 s k (bes.)m

1 admiratio -onis f Bewunderung, Begeisterung 31 s k f

1 alacritas -atis f Fröhlichkeit, Eifer 34 s k f

0 calamitas -atis f Unglück; Verlust; Niederlage 33 s k f

1 coniuratio -onis f Verschwörung 30 s k f

1 facultas -atis Möglichkeit, Gelegenheit 40 s k f

3 fraus -dis f Betrug, Täuschung 21 s k f

3 iuventus -tutis f Jugend 37 s k f

0 laus -dis f Lob; Ruhm 33 s k f

1 legio -onis f Legion 33 s k f

1 lex legis f Gesetz; Bedingung 37 s k f

0 libido -inis f (heftiges) Verlangen, Lust; Willkür 31 s k f

3 lux -cis f (Tages-)Licht 8 s k f

0 magnitudo -inis f Größe 28 s k f

2 multitudo -inis f große Anzahl, Menge 27 s k f

2 occasio -onis f Gelegenheit 32 s k f

0 ops opis f Hilfe; Kraft; Pl. Macht, Einfluss; Reichtum 36 s k f

2 oratio -onis f Rede 39 s k f

1 pax pacis f Frieden 33 s k f

1 pietas -atis f Frömmigkeit, Pflichtgefühl 41 s k f

2 plebs -is f das (einfache)  Volk 25 s k f

1 potestas -atis Möglichkeit; (Amts-)Gewalt; Macht 40 s k f

2 pulchritudo -inis f Schönheit 35 s k f

0 quies -etis f Ruhe, Erholung 33 s k f

2 ratio -onis f Art und Weise; Vernunft; der (vernünftige)  Grund30 s k f

1 seditio -onis f Aufruhr, Aufstand 35 s k f

2 soror -oris f Schwester 32 s k f

0 suspicio -onis f Argwohn, Verdacht 33 s k f

1 virtus -utis f Tüchtigkeit, Tapferkeit; Tugend; Pl. auch gute Eigenschaften34 s k f

3 vox -cis f Stimme; Laut 8 s k f

2 virgo -inis f junge (unverheiratete) Frau, Jungfrau 19 s k f  

4 preces -um f (Pluralwort) Bitten; Gebet 12 s k f, Plural

4 arbor -is f Baum 14 s k f.

5 mater matris f Mutter 6 s k f.

2 mulier -is Frau 22 s k f.

1 salus -utis f Rettung, Wohl, Gesundheit; Gruß (in Verbindung mit11 s k f.

0 sedes -is f; Gen.Pl.  sed(i)um Sitz; Siedlungsgebiet, Heimat 18 s k f.

3 servitus -utis f Sklaverei, Knechtschaft 8 s k f.

3 uxor -oris f Ehefrau, Gattin 17 s k f.

3 aetas -atis f Alter; Zeitalter 19 s k f_

3 auctoritas -atis f Ansehen; Einfluss 21 s k f_

0 civitas -atis f Staat; Stamm; Gemeinschaft der Bürger 18 s k f_



2 cupiditas -atis f Wunsch, Verlangen 23 s k f_

2 dignitas -atis f Würde, Ansehen 28 s k f_

3 humanitas -atis f Menschlichkeit; Bildung 10 s k f_

3 libertas -atis f Freiheit 20 s k f_

3 tempestas -atis f Sturm; (schlechtes) Wetter 14 s k f_

2 voluntas -atis f Wille; Absicht 19 s k f_

0 voluptas -atis f Vergnügen, Spaß, Lust 7 s k f_

2 adulescens -ntis m; Gen.Pl.  -ntium der junge Mann 36 s k m

1 auctor -oris m (Be-)Gründer; Anstifter; Veranlasser; Verfasser35 s k m

2 cinis -eris m Asche 40 s k m

4 consul Konsul 4 s k m

4 frater -tris Bruder 11 s k m

3 fur Dieb 5 s k m

4 hospes -itis m Gast; Gastgeber 11 s k m

3 iudex -icis m Richter 5 s k m

2 leo leonis m Löwe 20 s k m

2 maiores -um m (Pluralwort) Vorfahren 38 s k m

4 miles -itis m Soldat 28 s k m

2 mus muris m Maus 20 s k m

2 nepos -otis m Enkel, Neffe 25 s k m

3 pater patris Vater 5 s k m

3 pes pedis m Fuß 22 s k m

2 princeps -cipis m Angesehenster, führender Mann, Herrscher 25 s k m

3 rex regis m König 10 s k m

2 sanguis -inis m Blut 38 s k m

1 sermo -onis m Gespräch; Gerede; Sprache 36 s k m

0 terror -oris m Schrecken; Schreckensnachricht 33 s k m

2 testis -is m; Gen.Pl. testium Zeuge 20 s k m

3 parentes -(i)um m Eltern 20 s k m Plural

2 patres -um m Patrizier; Senatoren 25 s k m Plural

1 mensis -is m ; Gen.Pl mens(i)umMonat 20 s k m!

1 mos -ris m Art; Sitte, Brauch 10 s k m!

1 sol -is m Sonne 1 s k m!

3 amor Liebe 4 s k m.

3 ardor Hitze; Begeisterung; Temperament 4 s k m.

2 clamor Schrei, Ruf; Geschrei 4 s k m.

4 dolor -oris m Schmerz; Trauer 23 s k m.

1 furor Toben; Wahnsinn; Raserei 4 s k m.

3 honos/honor -oris m Ehre; Ehrenamt 17 s k m.

3 imperator Kaiser; Feldherr 3 s k m.

3 labor Arbeit; Anstrengung, Mühe; Leid 10 s k m.

3 orator Redner 5 s k m.

4 senator Senator 4 s k m.

5 timor -oris m Angst, Furcht 21 s k m.

3 victor Sieger 9 s k m.

2 comes -itis m/f Begleiter(in) 25 s k m/f

1 custos -odis m/f Wächter(in), Wache 31 s k m/f



3 dux ducis Führer(in); Feldherr 23 s k m/f

3 sacerdos -tis m/f Priester(in) 21 s k m/f

1 aequor -oris n Meer; Ebene, Fläche 41 s k n

3 carmen -inis, n Gedicht, Lied 37 s k n

0 crimen -inis n Vorwurf, Verbrechen 35 s k n

3 iter -nis n Weg; Reise; Marsch 14 s k n!

1 agmen -minis, n (Heeres-)Zug, Schar 29 s i n

4 caput -itis n Kopf, Hauptstadt 12 s i n

3 mare -is n ; Abl.Sg. mari, Nom./Akk.Pl. Meer 13 s i n

2 nomen -inis n Name; Begriff 13 s i n

2 onus -eris n Last 31 s i n

2 os oris n Mund; Gesicht 25 s i n

1 scelus -eris n Verbrechen 30 s i n

4 corpus -oris n Körper; Leib 12 s i n.

1 genus -eris n Geschlecht; Art; Gattung 12 s i n.

3 ius iuris n Recht 19 s i n.

3 litus -oris n Strand 21 s i n.

0 munus -eris n Amt, Aufgabe; Geschenk 25 s i n.

0 opus -eris n Werk, Arbeit 17 s i n.

0 tempus -oris n Zeit; Zeitpunkt 15 s i n.

2 lumen -inis n Licht; Auge(nlicht) 28 s i n_

2 numen -inis n (göttliche) Macht; Gottheit 12 s i n_

4 aedis aedis f; Gen.Pl. aediumTempel; Pl. auch Haus 28 s g f

0 ars -tis f; Gen.Pl. -tium Kunst; Geschicklichkeit; Handwerk 17 s g f

3 arx arcis f; Gen.Pl. arcium Burg 26 s g f

1 auris -is f; Gen.Pl. aurium Ohr 30 s g f

4 avis -is, f, Gen.Pl. avium Vogel 24 s g f

3 classis -is f; GenPl.  classium Flotte 23 s g f

3 gens gentis f; Gen.Pl. gentiumVolk; Geschlecht 23 s g f

1 lis litis, f; Gen.Pl.  litium (Rechts-)Streit 41 s g f

2 mens -tis f; Gen.Pl.  mentium Geist; Bewusstsein; Denkweise; Gemüt 7 s g f

3 mors f; Gen.Pl.  mortium Tod 9 s g f

3 navis navis f; Gen.Pl. navium Schiff 6 s g f

3 nox noctis f; Gen.Pl.  noctiumNacht 5 s g f

0 pars -tis f; Gen.Pl.  -tium Teil; Seite, Richtung 33 s g f

1 sors -tis, f; Gen.Pl.  sortium Schicksal, Los 11 s g f

1 turris -is f, Akk.Sg.  turrim, Abl.Sg.Turm 35 s g f

3 urbs -is f Stadt 8 s g f

3 clades -is f; Gen.Pl.  cladium Niederlage; Verlust 27 s g f.

0 vis Akk . vim, Abl . vi f, Pl.  vires, viriumGewalt; Kraft; Menge; Pl. auch  (Streit-)kräfte 13 s g f:

2 finis -is m; Gen.Pl.  finium Ende, Grenze, Zweck; Pl. Gebiet 28 s g m

5 hostis -is m ; Gen.Pl.  -ium Feind 21 s g m

0 ignis -is m, Gen.Pl.  ingium Feuer, Brand 35 s g m

2 infans -ntis m; Gen.Pl.  -ntium das kleine Kind 41 s g m

2 iuvenis -is m junger Mann, junge Frau 15 s g m

3 canis -is m Hund 1 s g m!

4 mons -tis m ; Gen.Pl. montiumBerg 12 s g m!



3 orbis -is m; Gen.Pl.  orbium (Erd-)kreis 23 s g m!

0 pons -tis m ; Gen.Pl. -tium Brücke 17 s g m!

3 civis -is m/f; Gen.Pl. civium Bürger, Mitbürger, die ~in 13 s g m/f

1 acies -ei f Schlachtordnung, (kampfbereiter/s) Trupp, Heer 26 s e f

3 fides -ei f Vertrauen; Glaube; Treue 21 s e f

1 pernicies -ei f Vernichtung, Verderben 29 s e f

5 res -ei f Sache; Ereignis 21 s e f

3 spes -ei f Hoffnung, Erwartung 21 s e f

2 dies diei m Tag 25 s e m

0 potentia Macht, Herrschaft 36 s a f

2 mora Verzögerung, Aufenthalt 31 s a a

4 amicitia Freundschaft 28 s a f

4 aqua Wasser 7 s a f

4 ara Altar 12 s a f

2 audiacia Frechheit: Kühnheit 24 s a f

4 avaritia Gier, Habsucht, Geiz 28 s a f

2 causa Grund; Prozess, Streitfall, Sache, Ursache 5 s a f

1 cena (Abend-)Essen; Mahlzeit 10 s a f

0 copia Vorrat; Menge; Pl. auch  Truppen 34 s a f

1 cura Sorge; Sorgfalt 13 s a f

0 custodia Bewachung; Wachen 36 s a f

1 diligentia Gewissenhaftigkeit, Sorgfalt 30 s a f

3 epistula Brief 5 s a f

1 fabula Geschichte, Erzählung; Theaterstück, Märchen 12 s a f

1 fama Gerücht, Ruf 35 s a f

4 familia Familie 2 s a f

2 fenestra Fenster 35 s a f

3 flamma Flamme, Feuer 16 s a f

3 forma Form; Gestalt; Schönheit 15 s a f

3 fortuna Glück, Schicksal 8 s a f

4 fuga Flucht 5 s a f

2 gloria Ruhm, Ehre 38 s a f

0 gratia Dank; Beliebtheit; Gunst 16 s a f

4 hora Stunde, Jahreszeit 14 s a f

2 iniuria Unrecht; Gewalttat; Ungerechtigkeit 25 s a f

2 inopia Mangel 26 s a f

3 insula Insel; Wohnblock 3 s a f

1 invidia Neid; Hass 34 s a f

5 ira Zorn, Wut 21 s a f

3 lacrima Träne 3 s a f

0 memoria Erinnerung; Gedächtnis; Zeit 37 s a f

2 mensa Tisch, Tafel 36 s a f

1 natura Beschaffenheit, Natur; Wesen 26 s a f

1 opera Arbeit, Tätigkeit; Mühe 34 s a f

4 patria Vaterland; Heimat 13 s a f

1 pecunia Geld, Vermögen 37 s a f

2 poena Strafe 35 s a f



4 porta Tor, Tür 22 s a f

1 praesentia Gegenwart 30 s a f

1 provincia Provinz; Amtsbereich 3 s a f

4 prudentia Klugheit, Vorsicht 21 s a f

4 puella Mädchen 10 s a f

4 pugna Kampf 9 s a f

4 regina Königin 4 s a f

4 ripa Ufer 18 s a f

1 ruina Einsturz, Sturz, Fall 40 s a f

2 sapientia Weisheit; Verstand, Einsicht 8 s a f

3 sententia Meinung, Ansicht 21 s a f

1 tabula Gemälde; Tafel; Aufzeichnung 36 s a f

1 terra Erde; Land 6 s a f

1 turba (Menschen-)Menge; Durcheinander 34 s a f

4 via Weg, Straße 14 s a f

2 victoria Sieg 27 s a f

3 vigilia Nachtwache 26 s a f

1 villa (Land-)Haus; Landgut 1 s a f

4 vita Leben 9 s a f

4 femina Frau 6 s a f  

4 filia Tochter 19 s a f  

1 matrona (verh. ) Frau 2 s a f  

2 insidiae -arum Hinterhalt, Falle, Anschlag 22 s a f Plural

1 iustitia -ae f Gerechtigkeit 33 s a f Plural

2 litterae -arum Brief; Wissenschaften; Literatur, Sg. B uchstabe 19 s a f Plural

4 nuptiae -arum Heirat; Hochzeit 19 s a f Plural

3 nauta -ae m Seemann; Matrose 6 s a f!

4 pirata -ae m Pirat, Seeräuber 6 s a f!

1 divitiae -arum f Reichtum 36 s a f, Plural

3 amica Freundin 1 s a f; m

0 vas -is n; Pl. vasa, vasorumGefäß 36 s ! n

2 nefas n (nur Nom./Akk. Sg.) Frevel, Verbrechen 23 s - n

0 an oder (etwa) 29 q q

3 -ne? (angehängt ) Fragesignal (wird nicht übersetzt) 7 q q

1 num indir. Frage ob 29 q q

0 causa (Präp.) (mit Gen.; nachgestellt) wegen; um … zu 36 p m.Gen.

2 ad ( m.Akk.) zu; zu … hin; an; bei 6 p m.Akk.

3 ante (m.Akk.) vor 5 p m.Akk.

4 apud (m.Akk.) bei; in der Nähe von 11 p m.Akk.

0 circum (m.Akk.) um … herum, ringsum 36 p m.Akk.

3 contra (m.Akk.) gegen 28 p m.Akk.

3 inter (m.Akk.) zwischen; unter; während 8 p m.Akk.

1 intra (m.Akk. ) innerhalb 29 p m.Akk.

2 iuxta (m.Akk.) neben 20 p m.Akk.

4 ob (m.Akk.) wegen 21 p m.Akk.

2 per (m.Akk.) durch (… hindurch); über … hin; mithilfe 12 p m.Akk.

4 post (m.Akk.) nach; hinter 12 p m.Akk.



1 praeter (m.Akk.) außer 22 p m.Akk.

2 propter (m.Akk.) wegen  38 p m.Akk.

2 trans (m.Akk.) über (… hinüber); jenseits 18 p m.Akk.

3 in (m.Akk.) (m.Akk. ) in, an, auf; nach; gegen(über) 3 p m.Akk

1 a / ab (mit Abl.) von (… her), von … weg; seit 12 p m.Abl.

0 cum (mit Abl.) 7, 11, 19 (zusammen) mit 7 p m.Abl.

0 de (mit Abl.) von; von … herab; über; in Bezug auf 8 p m.Abl.

1 e / ex (mit Abl.) (her)aus; von (… an); entsprechend, seit 7 p m.Abl.

2 pro (mit Abl.) vor; für; anstelle (von) 15 p m.Abl.

3 sine (mit Abl.) ohne 7 p m.Abl.

3 sub (mit Abl.) unter 18 p m.Abl.

1 in (mit Abl.) (mit Abl.) in, an, auf; während, „bei“ 7 p m.Abl

0 super (m. Akk./Abl.) über; oben auf 36 p m.A./A.

2 tot (indekl.) so viele 26 n o

1 unus -a, -um ein; ein einziger 7 n a 1

5 ambo beide 24 n a 2

3 nemo, , nemini, neminem (Dat., Akk.)niemand 10 n 0

2 nihil nichts 7 n 0

3 duo duae, duo zwei 19 n 2

3 tres tres, tria drei 17 n 3

3 quattour vier 20 n 4

3 quinque fünf 20 n 5

2 decem zehn 20 n 10

2 mille Pl.  milia, milium  (m. Gen) (indekl.) tausend 32 n 1000

1 quam nach Komperativ  als; vor Superlativ: möglichst 37 k v Komp.

2 cum (m.Konj.) als, nachdem; da, weil; obwohl 30 k s (KonjunktivZeit, Grund, …

1 ne (m.Konj. ) dass/damit nicht 29 k s (Konjunktiv )

1 ut (m.Konj. ) dass, damit; sodass 29 k s (Konjunktiv )

2 ut (Subjunktion) wie 8 k s (Indikativ.Vergleich

2 nisi wenn nicht; außer 18 k s (IndikativBedingung

2 si wenn; falls → auch mit Futur II 11 k s (IndikativBedingung

3 sin wenn aber 27 k s (IndikativBedingung

2 quia weil 25 k s (IndikativGrund

2 quod (Subjunktion) weil 9 k s (IndikativGrund

1 quoniam da … ja, wo … doch 24 k s (IndikativGrund

1 etsi αuch ωenn, obwohl 9 k s (Indikativnichtbeachteter Grund

4 quamquam obwohl, obgleich 11 k s (Indikativnichtbeachteter Grund

4 cum (Subj.) 11, 7, 19 als; als plötzlich 11 k s (IndikativZeit 

2 cum (Subj.) 19, 7, 11 (immer) wenn, damals als. → auch mit Futur II 19 k s (IndikativZeit 

2 dum (m.Präs. )                37 während 5 k s (IndikativZeit 

3 postquam (m.Indik.Perf.) nachdem 21 k s (IndikativZeit 

2 priusquam bevor; (nach verneintem Satz) bevor nicht, ehe 20 k s (IndikativZeit 

1 dum 5 solange; (solange) bis 37 k s Zeit

0 atque/ac und, und auch 2 k k anreihend

2 et und; auch 1 k k anreihend

2 et … et sowohl … als auch; einerseits … andererseits 23 k k anreihend

1 etiam auch; sogar 1 k k anreihend



3 neque und … nicht; auch … nicht; aber … nicht 4 k k anreihend

3 neque … neque weder … noch 10 k k anreihend

4 -que (angehängt) und  14 k k anreihend

4 aut oder (ausschließend) 13 k k ausschließend

3 aut … aut entweder … oder 21 k k ausschließend

3 vel oder  19 k k ausschließend

4 enim (nachgestellt) denn, nämlich 11 k k begründend

2 nam denn 2 k k begründend

3 at aber, (je)doch; dagegen 28 k k entgegensetzend

4 autem (nachgestellt) aber, (je)doch 11 k k entgegensetzend

2 sed aber, (je)doch; sondern 2 k k entgegensetzend

3 tamen dennoch, trotzdem 17 k k entgegensetzend

2 itaque deshalb, daher 7 k k folgernd

0 proinde also; daher 11 k k folgernd

4 vale! / valete! leb/lebt wohl! 13 j e u

2 ecce schau!/schaut! sieh da! seht! 1 j dem

4 ave! sei gegrüßt! 4 j .

3 salve! sei/seid gegrüßt! hallo! 2 j .

1 qui quae, quod         28, 22, 18 der, die, das; wer, was 18 f rel -d II 19.16

2 se, … , … (Akk.) , sibi / secum (Dat./Abl.)sich / mit sich, bei sich 15 f refl

0 is, ea, id 16, 18 er, sie, es 16 f pers -d

3 ego / me ich / mich 3 f pers

4 nos Nom. wir; Akk.  uns 13 f pers

3 tu / te du / dich 3 f pers

4 vos Nom. ihr; Akk. Euch 13 f pers

3 qui, , ? quae, quod?    28, 22, 18 welcher, welche, welches? 28 f interrog.

3 quis? quid? wer? was? 1 f interrog.

3 ille, illa, illud jener (berühmte/berüchtigte); der zuerst genannte; jene, jenes, die, das zuerst genannte27 f dem -d

2 is, ea, id 16, 18 dieser, diese, dieses; der(jenige), … 18 f dem -d

2 iste ista, istud; istius, Dat. dieser (da); der (da); dein, euer; diese (da), dieses (da), die (da), das (da)30 f dem -d III ChB

2 hic haec, hoc                 2, 22 dieser, diese, dieses 22 f dem hc

1 quicumque quaecumque, quodcumquewer auch immer; jeder, der / alles, was 41 f §

1 quisquis quidquid jeder, der / alles, was 41 f §

1 unusquisque jeder Einzelne 37 f §

1 uti -or, usus sum (m.Abl. ) (etw.) benutzen, gebrauchen 39 d k m.Abl.

1 sequi -or, secutus s. (m.Akk .) (jmdm. ) folgen 39 d k m.Akk.

1 complecti -or, -xus um umarmen; umfassen, erfassen 41 d k

1 irasci -or, - (m. Dat .) zornig sein (auf jmd. ); in Zorn geraten 39 d k

1 loqui -or, locutus sum reden, sprechen 39 d k

1 proficisci -or, profectus sum aufbrechen, (ab)reisen; abstammen 39 d k

0 potiri -or, possus sum (m.Abl.(etw. ) in seine Gewalt bringen, sich (e. ) bemächtigen38 d il m.Abl.

0 experiri -or, -tus sum erfahren; erleiden; versuchen; erproben 38 d il

0 moliri -or, -tus sum errichten, bauen; planen, unternehmen 38 d il

1 egredi -ior, -essus sum hinausgehen, verlassen 40 d ik

2 mori -ior, mortuus sum sterben 39 d ik

1 pati -ior, passus sum (er)leiden, ertragen; zulassen, geschehen lassen 39 d ik

0 fateri -or, fassus sum gestehen, bekennen 38 d e 



2 videtur/videntur(m. Inf.) er, sie, es scheint/sie scheinen (etw. zu tun ) 39 d e m.Inf.

0 vereri -or, -itus sum fürchten; verehren 38 d e

2 admirari -or, -atus sum bewundern 38 d a

1 arbitrari -ror, -atus sum glauben, meinen 39 d a

0 conari -or, -tus sum versuchen 38 d a

1 contemplari -or, -tus sum (aus der Nähe genau) betrachten 38 d a

2 cunctari -or, -atus sum zögern 41 d a

0 hortari -or, -tatus sum auffordern; ermuntern; ermahnen 38 d a

1 indignari -or, -atus sum entrüstet sein 41 d a

0 morari -or, -atus sum verzögern, aufhalten; sich aufhalten 38 d a

0 opinari -or, -tus sum meinen, vermuten 38 d a

1 precari -or, - flehen, bitten 40 d a

1 tutari tutor, tutatus sum beschützen, in Schutz nehmen 41 d a

1 dicitur/dicuntur(m.Inf. ) man sagt, dass er, sie (etw. tut/tun ) [soll/en] 39 d § m.Inf.

2 magis mehr 40 b v Komp.

2 non Iam nicht mEhr 1 b t 0

2 nondUm nOch nicht 18 b t 0

4 numquam niemals 13 b t 0

0 adhuc noch (immer); bis jetzt, bis dahin 10 b t hc

1 aliquando irgendwann (einmal); einst 25 b t

1 ante (Adv.) vorher 30 b t

3 brevi (Adv. ) bald darauf, nach kurzer Zeit 29 b t

1 cottidie täglich, Tag für Tag 30 b t

4 deinde dann, darauf; von da an 13 b t

2 denique schließlich, zuletzt 29 b t

2 diu lange, lange Zeit 4 b t

3 hodie heute 8 b t

3 interdum machmal, bisweilen 28 b t

3 mox bald (darauf) 14 b t

3 nunc nun; jetzt 2 b t

1 nuper vor kurzem; neulich 34 b t

1 paulatim allmählich 40 b t

3 post (Adv.) später; danach 24 b t

4 postea später, nachher 23 b t

3 postremo schließlich, zuletzt 16 b t

0 primo zuerst, zunächst, anfangs 7 b t

0 prius zuerst; früher 31 b t

0 protinus sofort 31 b t

1 quondam einst 10 b t

3 saepe oft 17 b t

3 semper immer 5 b t

1 simul gleichzeitig, zugleich 35 b t

1 statim sofort, auf der Stelle 3 b t

3 subito plötzlich 1 b t

0 tandem endlich, schließlich 4 b t

3 tum da; dann, darauf; damals 2 b t

0 ubi (Subj.) (m. Perf.) sobald 22 b t



0 quin? warum nicht? 38 b q

3 utrum dir. Frage: unübersetzt; indir. Frage:  ob 29 b q

1 vero aber; wirklich 40 b m 

2 aliter sonst; anders 32 b m -1

1 utinam (m.Konj. ) hoffentlich; wenn doch (bloß) 41 b m Konj.

0 adeo (Adv.) so sehr 33 b m

3 bene (Adv.) gut 9 b m

3 certe sicher, bestimmt, gewiss 2 b m

1 cito schnell, rasch 2 b m

2 eiusmodi (indekl.) derartig 38 b m

1 ergo also 32 b m

2 fere beinahe, fast; ungefähr 32 b m

3 fortasse vielleicht 19 b m

2 frustra vergeblich 38 b m

3 iam schon, bereits 2 b m

1 imprimis besonders, insbesondere 37 b m

2 interim inzwischen 32 b m

3 ita so; auf diese Weise 19 b m

0 item ebenfalls, ebenso 16 b m

1 iterum wieder, zum zweiten Mal 7 b m

4 modo gerade (eben); nur; (ein)mal 14 b m

2 ne … quidem nicht einmal 40 b m

0 nimis zu; zu sehr 34 b m

2 omnino überhaupt; insgesamt 31 b m

4 paulo (ein) wenig 24 b m

0 praeterea außerdem 32 b m

4 profecto tatsächlich; auf alle Fälle 11 b m

0 quam wie; wie sehr 9 b m

1 quasi (Adv. ) gewissermaßen; (m.Konj .) als ob 40 b m

4 quemadmodum wie, auf welche Weise 24 b m

2 quidem allerdings; zwar 23 b m

2 quoque (nachgestellt) auch 38 b m

1 repente plötzlich, unterwartet 31 b m

0 satis genug 17 b m

4 sic so, auf diese Weise 11 b m

3 sponte (mea ~, tua ~ …) freiwillig, aus eigenem Antrieb 23 b m

1 tam so 13 b m

2 tantum (Adv.) nur 30 b m

2 una (cum) (Adv.) zusammen (mit); gemeinsam 13 b m

3 valde sehr 3 b m

4 vix kaum 14 b m

2 hic 2,22 hier 2 b l hc

2 hinc von hier 22 b l hc

0 huc hierher 17 b l hc

2 eo (Adv.) dorthin 25 b l

3 foras hinaus, heraus, nach draußen 22 b l

2 ibi dort, da 2 b l



1 procul von weitem; in der Ferne, weit weg 2 b l II 111.2

3 ubique überall 6 b l

1 undique von überall her 37 b l

2 quantopere wie sehr 31 b i, r

3 cur? warum? 1 b i 

1 nonne? denn nicht? etwa nicht? 7 b i 

3 num? etwa? 7 b i 

3 quando? wann? 18 b i 

0 quare? weshalb? wodurch? warum? 13 b i 

3 qui?     28, 22, 18 wie? 22 b i 

0 quo? wohin? 17 b i 

3 ubi? wo? 1 b i 

3 unde? woher? 3 b i 

2 immo ja sogar; im Gegenteil 26 b bestätigend/ablehnend/steigernd

0 tamquam wie; wie wenn, als ob 34 b ?

1 uterque utraque, utrumque; Gen. jeder (von zwei Personen) , beide 24 b . 2

2 opus est (m.Dat) ~ (m.Abl.) es ist nötig; (jmd.) braucht (etw.) 24 b !

4 haud nicht  14 b 0 0

3 non nicht  1 b 0 0

1 maxime am meisten, besonders 39 b Superlativ

1 igitur also, folglich 36 b

1 rursus wieder 40 b

0 ultro darüber hinaus, noch dazu; von sich aus 36 b

3 umquam jemals 37 b

1 melior -or, -us besser 37 a v Komp.

2 propior -ior, -ius (m.Dat. ) näher (einer Sache ) 40 a v Komp.Dat

1 dives Gen. divitis, Abl.Sg.  divite, reich 35 a k. g

0 pauper Gen.  -is, Abl.Sg.  -e, Nom./Akk.Pl.arm 35 a k. g

0 vetus Gen. veteris, Abl.Sg. - e, alt; ehemalig; erfahren 35 a k. g

2 clemens -ntis sanft(mütig), mild 19 a k einendig

1 diligens Gen. diligentis gewissenhaft, sorgfältig 26 a k einendig

3 felix Gen. felicis glücklich, vom Glück begünstigt 15 a k einendig

1 frequens -ntis zahlreich; häufig 29 a k einendig

2 infelix -felicis unglücklich 29 a k einendig

2 ingens -tis gewaltig, ungeheuer 17 a k einendig

3 libens Gen. libentis gern; bereitwillig 16 a k einendig

3 par Gen. paris ebenbürtig; gleich 27 a k einendig

2 praeceps Gen. praecipitis schnell, überstürzt; steil 32 a k einendig

3 vehemens Gen.  -tis heftig 23 a k einendig

1 sapiens -tis weise; vernünftg 39 a i 

0 omnis -is, -e jeder; ganz; Pl. alle 15 a i vorangestellt

2 qualis -is, -e wie (beschaffen), was für ein 36 a i vorangestellt

2 talis -is, -e derartig, (ein) solcher; so beschaffen 31 a i vorangestellt

3 brevis -is, -e kurz 15 a i

2 communis -is, -e gemeinsam; allgemein 27 a i

3 crudelis -is, -e grausam 23 a i

3 difficilis -is, -e schwierig 16 a i



2 dulcis -is, -e süß; angenehm, lieb(lich) 41 a i

1 facilis -is, -e leicht, mühelos; umgänglich 15 a i

3 familiaris -is, -e vertraut, freundschaftlich; Subst. Freund 29 a i

3 fortis -is, -e tapfer, mutig, kräftig 26 a i

0 gravis -is, -e schwer(wiegend), gewichtig; ernst 15 a i

2 incolumis -is, -e unversehrt, heil 22 a i

1 innocens -tis unschuldig 39 a i

0 mobilis -is, -e beweglich; unbeständig 34 a i

2 mollis -is, -e freundlich; weich, angenehm 25 a i

3 mortalis -is, -e sterblich 15 a i

1 nocens -tis schuldig; schädlich 39 a i

1 supplex -plicis bittend, flehend 39 a i

2 terribilis -is, -e schrecklich 25 a i

2 utilis -is, -e nützlich; brauchbar 19 a i

2 acer -ris, -re heftig; hitzig; hart; scharf, spitz 15 a g dreiendig

2 celer -is, -e schnell 32 a g dreiendig

1 asper -a, -um hart; grob, beleidigend; rau; bitter, herb, streng 9 a er

1 ater -ra, -rum schwarz, düster 40 a er

3 dexter -ra, -rum rechts; Subst. die rechte Hand; die rechte Seite 9 a er

1 liber -a, -um frei; unabhängig 10 a er

1 miser -a, -um elend, unglücklich, armselig 9 a er

2 noster -ra, -rum unser 15 a er

3 pulcher -ra, -rum schön 9 a er

1 sacer -a, -um heilig, geweiht 26 a er

1 sinister -ra, -rum links; Subst. die linke Hand; die linke Seite, böse 9 a er

2 vester -ra, -rum euer 15 a er

0 obscurus -a, -um (ziemlich) dunkel, finster 28 a a 

1 parcus -a, -um spärlich; sparsam 28 a a 

3 primus -a, -um der erste 8 a a 1.

3 decimus -a, -um der zehnte 20 a a 10.

1 secundus -a, -um der zweite, der folgende; günstig 6 a a 2.

1 infestus -a, -um feindlich, bedroht 41 a a a

3 alius  -a, -ud ein anderer 6 a a -d

1 cupidus (m. Gen. ), -a, -um bestrebt; (be)gierig (nach ) 40 a a Gen.

3 alter Gen. alterius, Dat. alterider eine; der andere (von zwei Personen) 24 a a -ius

1 uter? Gen. utrius, Dat. utri wer? (von zwei Personen) 24 a a -ius

2 singulus -a, -um jeweils einer; jeder einzeln(e) 27 a a nach/vor

1 solus -a, -um allein; bloß 6 a a nach/vor

3 universus -a, -um ganz, gesamt; Pl. (alle) zusammen 27 a a nach/vor

4 ceteri -ae, -a die Übrigen 11 a a Plural

1 cuncti -ae, -a alle 8 a a Plural

0 multi -ae, -a / -um viele; zahlreich / viel 6 a a Plural

0 nonnulli -ae, -a einige, manche 33 a a Plural

3 pauci -ae, -a (nur) wenige 26 a a Plural

1 plurimi -ae, -a die meisten, sehr viele 37 a a Plural

2 iucundus -a, -um angenehm, erfreulich, liebenswürdig 7 a a vorangestellt

5 parvus -a, -um klein 24 a a vorangestellt



0 proximus -a, -um der nächste; der letzte 30 a a vorangestellt

2 quantus -a, -um wie groß; was für ein 30 a a vorangestellt

4 tantus -a, -um so groß, so viel  (wie) 23 a a vorangestellt

3 totus -a, -um ganz 8 a a vorangestellt

1 adversus -a, -um ungünstig, widrig; feindlich 13 a a

3 aequus -a, -um gleich; angemessen; gerecht 8 a a

3 alienus -a, -um fremd 18 a a

4 altus -a, -um hoch; tief 13 a a

1 amplus -a, -um groß(artig); bedeutend; angesehen 39 a a

3 angustus -a, -um eng; schwierig 26 a a

2 aureus -a, -um golden, aus Gold 35 a a

1 barbarus -a, -um barbarisch, wild, ungebildet; Subst.:  Nichtrömer, Nichtgrieche10 a a

1 beatus -a, -um glücklich; reich 32 a a

3 bellus -a, -um hübsch; schön 8 a a

3 blandus -a, -um schmeichlerisch 22 a a

1 bonus -a, -um gut; tüchtig; gütig 9 a a

2 captivus -a, -um gefangen; Subst . Kriegsgefangener 29 a a

2 carus -a, -um lieb, teuer 41 a a

1 certus -a, -um sicher, gewiss; bestimmt; zuverlässig 39 a a

2 clarus -a, -um hell, klar; berühmt 31 a a

1 contentus -a, -um zufrieden 32 a a

2 densus -a, -um dicht (gedrängt) 40 a a

1 dignus -a, -um (m.Abl.) (einer Person/Sache) würdig; angemessen 10 a a

2 durus -a, -um hart; hartherzig 9 a a

0 egregius -a, -um hervorragend, ausgezeichnet 17 a a

3 humanus -a, -um menschlich; gebildet 10 a a

3 idoneus -a, -um geeignet; fähig 19 a a

1 improbus -a, -um unanständig; schlecht, böse 41 a a

3 incertus -a, -um unsicher, ungewiss; unschlüssig 21 a a

4 inhumanus -a, -um unmenschlich 13 a a

2 inimicus -a, -um feindlich; Subst.: Feind 25 a a

0 iniquus -a, -um ungünstig; ungerecht; ungleich 27 a a

2 insperatus -a, -um unverhofft 41 a a

0 invitus -a, -um unwillig, gegen den Willen 36 a a

0 ipse -a, -um selbst, persönlich; gerade; schon 36 a a

4 iratus -a, -um zornig, wütend 24 a a

1 iustus -a, -um gerecht; gebührend, richtig 39 a a

1 laetus -a, -um froh; fröhlich, munter 6 a a

2 latus -a, -um breit, weit 37 a a

2 longus -a, -um lang, weit; lang andauernd 14 a a

2 maestus -a, -um traurig, betrübt 6 a a

0 magnus -a, -um groß(artig); bedeutend, wichtig 6 a a

0 malus -a, -um schlecht, schlimm 33 a a

2 maximus -a, -um der größte, sehr groß 37 a a

3 medius -a, -um der mittlere; die Mitte (von) 27 a a

2 meus -a, -um mein 15 a a

2 mirus -a, -um wunderbar; erstaunlich 31 a a



1 mortuus -a, -um tot; gestorben 7 a a

3 natus -a, -um geboren 8 a a

1 necessarius -a, -um notwendig 35 a a

0 nimius -a, -um zu groß, übermäßig 33 a a

2 nobilis -a, -um berühmt; vornehm; adlig 32 a a

3 novus -a, -um neu; neuartig 6 a a

0 nullus -a, -um kein 18 a a

2 occultus -a, -um heimlich, geheim; verborgen 31 a a

3 occupatus (in m. Abl. ) beschäftigt (m. etw.) 24 a a

3 opportunus -a, -um günstig; geeignet 27 a a

2 optimus -a, -um der beste; sehr gut 37 a a

4 paratus -a, -um bereit 14 a a

1 pessimus -a, -um der schlechteste, der schlimmste 41 a a

2 pius -a, -um fromm; gewissenhaft 12 a a

1 praeclarus -a, -um herrlich, ausgezeichnet; sehr bekannt 36 a a

1 privatus -a, -um persönlich; privat 10 a a

3 publicus -a, -um öffentlich, staatlich 10 a a

0 rectus -a, -um gerade, direkt; richtig 18 a a

2 regius -a, -um königlich 35 a a

1 reliquus -a, -um übrig; künfig 40 a a

3 robustus -a, -um kräftig, stark 8 a a

2 salvus -a, -um wohlbehalten, gesund 22 a a

2 sanctus -a, -um ehrwürdig, heilig 37 a a

4 situs -a, -um gelegen, befindlich 13 a a

0 strenuus -a, -um kräfig; entschlossen, munter; tüchtig 32 a a

0 stultus -a, -um dumm, einfältig, töricht; Subst. Dummkopf 16 a a

0 summus -a, -um der höchste, der oberste, der äußerste 17 a a

2 superbus -a, -um hochmütig, stolz 25 a a

1 supremus -a, -um der letzte; höchste; oberste 39 a a

2 suus -a, -um sein; ihr 15 a a

1 tutus -a, -um sicher, geschützt 25 a a

2 tuus -a, -um dein 15 a a

0 varius -a, -um verschieden(artig); wankelmütig 34 a a

0 verus -a, -um wahr, echt, wirklich, aufrichtig 16 a a

1 vivus -a, -um legendig; zu Lebzeiten 35 a a


